
PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 

Business Manager/ Gerente de Operaciones 

 Debra Condon– 103 or (317) 543-7740 

 debracondon@yahoo.com 

Bookkeeper/ Contadora 

 Holly McClara– 104 or (317) 543-7758 

 holly-mcclara@att.net 

Admin. Assistant/ Asistente Administrativa  

 Jazmin Puebla– 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Bulletin Editor/ Preparación del Boletín 

 Alma Figueroa  

 saht.indy@gmail.com 

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes 

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  
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     Saint Anthony Church  
      Celebrating 125 years    Iglesia de San Antonio 

         Celebrando 125 años  

August 7 / 7  de  agosto 2016 Nineteenth Sunday in Ordinary Time / Decimonoveno Domingo en Tiempo Ordinario 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Tuesday through Friday/ Martes a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Wednesday/ Miércoles 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 

 
Bulletin Announcments Deadline: Send in by Tuesday noon, 5 days 

before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Mandar información antes 

de los martes, 5 días antes de la publicación, a saht.indy@gmail.com 

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 

Parish and Community Events/ Eventos Parroquiales y de Comunidad 
 

Alumni and Former Teachers of All Saints, St. Anthony, Holy Trinity, 

Assumption, and St. Joseph schools: JOIN US! 

So many are grateful for the education they received, the friendships 

that were formed, and the communities that helped to raise them.  The 

all grades reunion will take place on Saturday August 13th, at St. An-

thony Catholic School, 349 N. Warman Avenue, Indianapolis, IN 

46222; from 3:30pm—10:00pm. There have been many changes since 

you graduated, including the replacement of Ryan Hall with a new 

Ryan Hall. A pasta dinner with salad and dessert will be part of the 

evening. The evening is restricted to those who are 21 years and older. 

We are suggesting a $10 offering to help defray expenses.  

If you have any pictures from your time in school, we would love to 

have a copy. You can send them to us electronically through Facebook 

or email or bring them with you.  While no RSVP is required, if you are 

coming we would appreciate knowing. Send us an email at 

saht.indy@gmail.com, confirm via Facebook, or leave us a message at 

317 636-4828, ext. 107. We hope you can make it!  

For updates or to reconnect with old friends you can “like” All Saints 

Catholic School Facebook Page, Saint Anthony Catholic Indianapolis 

Facebook Page, Holy Trinity Catholic Church Indianapolis, and-

www.saintanthonyindy.org.  

 

Walking with the Saints: a day of relection. Will take place on Satur-

day, August 27, 2016 at the Intercultural Pastoral Institute located at 

4838 Fletcher Ave, Indianapolis from 9am – 3pm. Please join the Arch-

diocese of Indianapolis’ Black Catholic Ministry on Saturday, August 27 

as we pray for the Church, especially the African and African American 

community. Donation/Fee is $25.00. RSVP 317-236- 1474 or psprin-

ger@archindy.org. 

Caminar con los Santos: una jornada de reflexión. Se llevará a cabo 

el sábado 27 de agosto de, 2016 en el Instituto Intercultural Pastoral 

situado en 4838 Fletcher Ave, Indianapolis de 9am - 3pm. Por favor 

únase al Ministerio Católica de Afro-Americanos de la Arquidiócesis de 

Indianápolis el sábado 27 de agosto a rezar por la Iglesia, en espe-

cial por la comunidad afroamericana. El costo es de $ 25.00. Llame al 

317-236- 1474 o pspringer@archindy.org para reservar. 

 

West Michigan Street Festival: Saturday August 13 at 12:00pm 

We are looking for artists, community leaders, parents, teachers, se-

niors – everyone who wants to be a part of the growth and revitaliza-

tion of the Near West. This is a one-day demonstration – Better Block –

  along Michigan Street that will feature food, music, art, local business, 

youth programming, and much more. For more informacion call 

317.643.4570  

West Michigan Street Festival: sábado 13 agosto a las 12:00 pm 

Buscamos artistas, líderes comunitarios, padres, maestros - todos los 

que quieren ser parte del crecimiento y la revitalización dela zona 

centro oeste de la ciudad. Esta es una demostración de un día -  

Better Block - a lo largo de la calle Michigan. Habrá comida, música, 

arte, negocios locales, programas para jóvenes, y mucho más. Hable al 

317.643.4570  para mas informacion. 

 

Religious Education Classes 

Classes for religious education begin in September and are offered 

Sunday mornings or Tuesday evenings. Registration forms are located 

in the back of church. Register your kids today! We are still looking to 

catechists to teach classes. If you are interested in volunteering and/or 

have questions about registration please contact Jazmin Puebla.  

Clases de Educación Religiosa 

Las clases para la educación religiosa comienzan en septiembre y se 

ofrecen las mañanas de domingo o martes por la noche. Los formula-

rios de inscripción se encuentran en la parte posterior de la iglesia. 

Registre a sus hijos hoy! Todavía estamos buscando a catequistas para 

enseñar clases. Si está interesado en ser voluntario y / o tiene pregun-

tas acerca de la inscripción por favor comunicase con Jazmin Puebla. 

 

The Ave Maria Guild of St. Paul Hermitage Rummage Sale  

Friday, August 26 th , from 8:30 A.M. to 2:30 P.M., because of renova-

tions taking place at St. Paul Hermitage we will be having our event at 

Our Lady of Grace Monastery, 1402 Southern Avenue, Beech Grove. 

Donations may be dropped off on Wednesday 

August 24 th between 9:00 - 2:00 p. m. Please call Vicki at 888-7625 

or 223-3687 with any questions. All proceeds will benefit St. Paul Her-

mitage. 

St. Paul Hermitage: Venta de Artículos Usados 

El viernes, 26 de de agosto, de 8:30 a.m. a 2:30pm, debido a las 

renovaciones en St. Paul Hermitage vamos a tener nuestro evento en 

Nuestra Señora de Gracia Monasterio, 1402 Southern Avenue, Beech 

Grove. Las donaciones pueden ser entregadas el miércoles 24 de 

agosto entre las 9:00-2:00 pm. Por favor llame a Vicki al 888-7625 o 

223-3687 para mas información. Todos los bienes recaudados seran 

para la iglesia de St. Paul Hermitage. 

. 

A Study of the Book of Genesis 

The St. Christopher Parish, Speedway, will offer a study of the Book of 

Genesis in the Fall Semester and the Gospel of John in the Spring Se-

mester.  We will begin August 23, 7:00-8:30 p.m., in the Damascus 

Room (lower level of the Church).  The Study is historical-critical with 

attention to the time of writing, language, social constructs, and the 

power of the text for us today. Cost: $75 for either semester or $100 

for both semesters. Contact Lois Jansen at 317-241-

9169 or mlj986@gmail.com for further information.  

Un estudio del libro de Génesis 

La Parroquia de St. Christopher, Speedway, ofrecerá un estudio del 

libro de Génesis en el semestre de otoño y el Evangelio de Juan en el 

semestre de primavera. Comenzaremos 23 de agosto de 7: 00-8: 30 

pm, en la Sala de Damasco (el nivel inferior de la Iglesia). El estudio 

histórico-crítico es la atención a la hora de escribir, el idioma, las cons-

trucciones sociales, y el poder del texto para nosotros hoy. Costo: $ 75 

para cualquier semestre o $ 100 para los dos semestres. Póngase en 

contacto con Lois Jansen al 317-241-9169 o mlj986@gmail.com para            

mas información.  

Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please con-

tact Jazmin Puebla at the parish office at 317-543-7730 or by 

email at saht.indy@gmail.com if you are new to the parish, moving, 

changing your phone number or your email address.  Your action 

will assist us in keeping our records correct and ensure that we are 

sending envelopes to the proper addresses.  

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibir-

le. Por favor, comuníquese con Jazmin Puebla al 317-543-7730 o 

por correo electrónico al saht.indy@gmail.com si usted es nuevo en 

la parroquia, cambio de domicilio, o cambio de número de telé-

fono. Esto nos ayudará a mantener a nuestros registros actualiza-

dos y asegurar que enviamos sobres a la dirección correcta. 



M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

Saturday/ Sábado, August 6/ 6 de agosto 
4:30pm George and Bernice Alar †  
6:00pm Por todos los parroquianos  
Sunday/ Domingo, August 7/ 7 de agosto 
8:30am Rodrigo Gonzalez † 
11:30am  For good prosperous life in the USA 
Monday/ Lunes, August 8/ 8 de agosto 
9:00am  
Tuesday/ Martes, August 9/ 9 de agosto 
9:00am  Paul Speth 
Wednesday/ Miércoles, August 10/ 10 de agosto 
9:00am John Sheehan 
6:00 pm  Acción de gracias por Taylor Marin  
Thursday/ Jueves, August 11/ 11 de agosto 
9:00 am  George and Bernice Alar †  
Friday/ Viernes, August 12/ 12 de agosto 
9:00am  Leo Medisch 
Saturday/ Sábado, August 13/ 13 de agosto 
4:30pm For all the parishioners   
6:00pm Por todos los parroquianos  
Sunday/ Domingo, August 14/ 14 de agosto 
8:30am Por todos los parroquianos  
11:30am  George and Bernice Alar †  
 
 
To schedule a mass intention, please contact Jazmin Puebla in the par-
ish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a Jazmin 
Puebla en la oficina parroquial.  

 
Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-

tory during Mass, please sign up at the back of church.  

Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante el 

Ofertorio de la misa pueden inscribirse en la parte de atrás de la 

iglesia 

Update: Please note that new parishioner envelopes from Church Budget 

will be used starting in September.  Also, the 50/50 price will become $2 

starting with September.  Thank you for your continued participation.  

Aviso: Por favor, tenga en cuenta que los nuevos sobres de la iglesia serán 

utilizados a partir de septiembre. También, el precio de 50/50 aumentara 

a $ 2 a partir de septiembre. Muchas gracias por su participación. 

 

Photos wanted: As the parish prepares to celebrate our 125th anniversary, 

we are looking for historical pictures. If you have images from your baptism, 

wedding or other activity within the church, we would love to add it to our 

website. Please send any historical images to  

webmaster.stanthonyindy@gmail.com by September 1 to have them in 

place for the fall celebration. Include information about the photo as to 

date, activity, and names of people in the picture. 

En busca de fotos: A medida que en la parroquia nos preparamos para 

celebrar nuestro 125 aniversario, estamos buscando imágenes históricas. Si 

usted tiene imágenes de su bautismo, boda o cualquier otra actividad den-

tro de la iglesia, nos gustaría añadirlo a nuestra sitio de web. Por favor 

envíe sus imágenes históricas a webmaster.stanthonyindy@gmail.com antes 

del 1ro de septiembre. Incluye información sobre la foto: la fecha, la  

actividad, e identificar a todas las personas en la foto.  

 

Children's Choir 

The children's choir is open to children in grades 1 to 6 and sings at both 

masses in English and in Spanish.  Rehearsals are on Wednesday evenings 

at 6pm in Ryan Hall, beginning on August 17.  There is no cost to enroll your 

children.  Join us in this ministry of praising the Lord through song!  For more 

information or to register, contact Miranda at 317-543-

7697 orparker.miranda.p@gmail.com 

Coro de Niños 

El coro de niños invita a los niños entre los grados del 1ro al 6to, a cantar 

en las misas de Inglés y Español. Los ensayos son los miércoles a las 6:00pm 

en Ryan Hall, comenzando el 17 de agosto No hay ningún costo para inscri-

bir a sus hijos. Únase a nosotros en este ministerio de alabar al Señor a 

través de la canción! Para obtener más información o para registrarse, 

póngase en contacto con Miranda al 317-543-7697 o  

parker.miranda.p@gmail.com 

 

Classical Choir 

The classical choir is a choir for youth and adults who enjoy working hard 

together to sing in beautiful harmonies and many languages.  All adults and 

youth in grades 6 and up are invited to join.  Rehearsals are on Wednes-

day evenings, beginning on August 24 from 7-8:15pm.  For more infor-

mation or to register, contact Miranda at 317-543-7697  

or parker.miranda.p@gmail.com 

Coro Clásico  

El coro clásico es un coro de jóvenes y adultos que disfrutan trabajar duro 

juntos para cantar en bellas armonías y muchos idiomas. Todos los adultos y 

jóvenes de los grados 6to en adelante están invitados a unirse. A partir del 

24 de Agosto, los ensayos son los miércoles de 7-8:15pm. Para obtener 

más información o para registrarse, póngase en contacto con Miranda al 

317-543-7697 o parker.miranda.p@gmail.com 

 

Welcome back to school students! The 1st day at St Anthony School is Monday  

August 8th. For more information on registration please call: 317–636-3739   

Que tengan un buen año escolar estudiantes! El 1er día de clases en la  

escuela de San Antonio es el lunes 8 de agosto. Para mas información sobre 

registrar a sus hijos llame al: 317-636-3739 

 

 

 

C o l l e c t i o n  R e p o r t /  

C o l e c t a  R e g u l a r  

J u l y  3 1 ,  2 0 1 6  

Announcements/ Anuncios  

Budget Actual Variance

            Sunday & Holy Day

31-Jul 3,807.69$      4,608.70$           801.01$         

YTD 19,038.45$    17,598.24$         (1,440.21)$     

            Second Collection - parish

31-Jul 288.46$         $0.00 (288.46)$        

YTD 811.54$         $992.53 180.99$         

 

            Maintenance  

31-Jul 130.77$         16.00$                (114.77)$        

YTD 653.85$         473.00$              (180.85)$        

            50-50 Gross Receipts

31-Jul 128.85$         176.00$              47.15$           

YTD 644.25$         663.00$              18.75$           

  

  WEEKLY FINANCIAL STATUS - through May, 2016.

Income/Recibos 14,567.65$        

Costs/Gastos 14,737.95$        

Margin/Margen (170.30)$             

50-50: There was a winner on July 31.  Manual Ramirez.

Envelope drawn: 1096.  Prize was $137.00



P r a y  f o r  o u r  s i c k /  

o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA 

Monday—Friday/Lunes a Viernes 

Adoration of the exposition of the Blessed Sacrament open to the 

public/El public esta invitado a la adoración de la  

exposición del Santísimo, 8pm—10pm, Church/Iglesia  

(you can come pray, sing, or just visit at any time between 8 to 10/ 

puede venir a rezar, cantar o nomas visitar entre las 8 a 10) 

Tuesday, August 9/ Martes 9 de agosto , 2016   

•Theater practice/Obra teatral ensayo, 7-9pm, Ryan Hall Gym/

Gimnasio de Ryan Hall 

•Saint in the Streets Meeting/Junta de los Santos en la Calle, 7-
9pm, Providence Center, Edificio de la Providencia 

Wednesday, August 10/ Miércoles 10 de agosto , 2016   

•Prayer Group/Grupo de Oración, 7-9pm, Providence Center/ 

Centro de la Providencia  

Thursday, August 11/ Jueves 11 de agosto , 2016   

•Ignite Youth Group/ Grupo de Jovenes Ignite, 7-8:30 pm, Youth 

Room Ryan Hall/Edificio de Ryan, Cuarto de Jovenes 

•Back to school night/Noche de regreso a la escuela, 6-7:45pm, St. 
Anthony School/La Escuela de San Antonio  
Tuesday, August 16/ Martes 16 de agosto , 2016 

•no mass 
Wednesday, August 17/Miercoles 17 de agosto , 2016  

•no mass 

Salvador Castro, Jazmín Cobián, Alberto Cre-
amer, Elena Galarza, Antonio González, Anto-

nio Grageda, Blas Grageda, Carlos Grageda, 
Tara Harichorn, Irvin Hernandez, Michael Ji-
mutz, Robert Kettman, Alexander Meléndez, 
Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis Lopez, María 
Lopez, Kevin McHugh, Mary McHugh, Michael 

McHugh, Thomas McHugh, Heriberto Puentes, 
Rosa Rodríguez, Jose Rosales, Silvia Serrato, 
Rose Mary Taylor, Manuel Torres, Cendy Tre-
jo, Ana Rosa Urzua, Elsa Vian, Elizabeth Ville-
gas, Donald Wagner, Jorge Vazquez, Blanco 

Checo, Zunilda Rosarios, Jana Jijon, Evelin San-
chez, Miguel Ochoa, Koy Pruitt, David Comer, 
Austin Lee, Alex Moreno, Rylee Jones, Paula 
Cueto, Julie Bordenkecher, Maria de Jesus 
Garcia, Micaela, Jerry Poe, Jean Brickler, 

Joseph Brickler  
 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 

a la oficina parroquial.  

 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be regis-

tered members of the parish, forms can be found in the back of 

church. Please contact Jazmin Puebla.  

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia.  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

6 de agosto, 2016 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el Edifi-

cio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

13 de agosto, 2016 

Couples must be registered active members of the church. Please 

contact Jazmin Puebla or Father John McCaslina for an appointment. 

Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte 

a Jazmin Puebla o Padre John McCaslina para agendar una cita. 

 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  

l o s  m i n i s t r o s  

Saturday, August 13, 2016. 4:30pm   

Greeters:  Ann & Joe Bordenkecher Lector: Paul & Debbie Lane Eucharistic Ministers: Ann Borden-

kecher, Julie Bordenkecher, Diane Harty Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan 

Servers: Denise Harty 

 

Sábado 13 de agosto del 2016. 6:00pm   

Hospitalidad/ Ujieres: Fabiola Zamora, Julio & Magaly Preciado Lectores: Manuel Mares, Judith 

Medina, Gustavo Flores, Carmen Camacho, Isidro Torres Ministros de la Eucaristía: Hermilo & Tere 

Martinez, Jesus & Hilda Castillo, Gloria Reyes, Francisca Trejo, Francisco Zepeda, Ernesto Arreola 

Sacristán: Javier Zamora Monaguillos: Elizabeth Zepeda, Ricardo Perez 

  

Domingo 14 de agosto del 2016. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: Francisco Soto, Irma G. Ceja, Noe Cobian, Jesus Garcia Lectores: Rita Mar-

tinez, Maria Carlos, Patricia Robbins, Jose Olan, Jose Luis Elisea Ministros de la Eucaristía: Alma 

Avila, Amparo Perez, Wilmer Ulloa, Carlos Tellez, Erika Torres, Marcos Rodriguez, Maria Prado 

Sacristán: Jesus Castillo Monaguillos:  Kenny Huerta, Jovanny Aguilar  

 

Sunday, August 14, 2016. 11:30am  

Lectors: Debbie Miller Eucharistic Ministers: Maria Ruiz, Mark Albrecht, Janet Blakey Ushers: Mike 

McHugh, Bryan McHugh, Nicolas Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Alex Cuevas 

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Celebracion del Matrimonio/ Wedding Celebration 


